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Piiwälista.
»M»Un >o«tikvnttoori pidetiän

«w»in»a:
Sunnuntai» ja Juhla»

päiwtnä:
«o 9.30-il) ap., 12-12,30, 2--2,30 ja 5,30- 6 i.P.

UrkipatwinK:
«o 3-11 ».p., 1,30-2.30 ja 5,30
-S,3oi. p.

Posti lähtee:
I,t« p»i»»

No 3,w ip. rautateitse länteen.
p»in.

110 3,55 ip. rautateitse itäänpäin.
Tiistain» tu»röt«tnaMttß

Lauwontaina:l
No 5 i.p. Stormiin ja^^^^BKärppä»

lilstaina
>l« b ip Punlalaitumelle.
M«»«««t«ina, KesN»iikkona ja

Ptlj«»t«i»a
110 L ip. Ta««aljoelle.

MaalattNrjeenlantaja lihtee
>ll«»nantain« ja Perjantaina tlo 1
ip Ill»«m ja Houhalaan

Potti saapuu:
Joka pii»»

110 3,50 ip. rantateitse id2»Ul.
Ho 4,30 ip. «ntatnts, l»nn«,Ul.

Tiistaina, T«rstaiua, Lauantaina:
110 2 ip. Stormista jaKärppälästä,

Keslimiillona No 2 j. pp. Pun»talaitumelt».
Maanantaina, Keslimlilkon» ia

Perjantaina 110 2j. pv Sammal»
joelta.

Maalaiikirjeenkantaja saapuu
Maanantain» ja Perjantaina 110

12 piiiw Illost» ja $Jubal"Bta
Muistutus: Jos posti sattuisisaapumaan myöhemuiin tuin aita»

taulussa on määrätty, pidetään toi»
nnsto tarpeen mutaan luljettuna.

Kirjelaatltto tyhjennetään aina
mahan ennen postin lähtöä.

Rautatie Aseman kaikki toi»
«istot owat yleistlle awoinna
seuraawwa aikoina:

Arkipaitoina:
110 8 l2cp. ja 2-6 jp jolloin
ulosannetaan ja wastaanutetaan ta»
waraa ja palettia.

Sunnuntai- ia Juhla»
pailvinä:

Ho 8— 9 ep jolloin ainoastaan hel-
posti pilaantumaa tatoaraa in pn
lettiä ulo«annetaan ja luogtaano "'
taan.

VilettiH mqoböän jotoifren mot
fuBta|n|utiaan, oltorn puolta tuntia
jo loppuen milli minuuttia ennen
junien tulo» ja läMöaitoja.

Matlataxaraa wastaan oietaansamoan aitaan luin pilettiiimyydään.

Dtabtitomara, jota liitetäänPo
rim piim, on sisään iälettäwä ed>lli°
*enä »äimänä ennen Ko 6 j.p;T»m>
peceelle päin ennen 110 10,30 e p.
inmana pannana menemätsi Plta
tamora on fifäänjätettäroä tuntia jo
Polettitawnr» puolta tuntia ennen
fen junan lähtöä, jolla se on aiottu
läbe»e»tämälsi

lä!liwa»timusral»oia malsetaan
jola nrlipaiwä toimitusailuina.

Rautatieaseman posti»
toimisto:

on yleisölle amoinna yllä olemina
toimitusajoina.

Tyrmään Kunnan Laina»
kirjasto,

joka sijaitsee Vammalassa Rouma
A. Hjortmannin luona, on ylei-
sölle amoinna joka Keskiwiitko
za Lauantai koko sekä
Sunnuntai ja juhlapaiminä kello
12—1 päiwällä.

Kirlollisia ilmoitulsia.
Papiston saarnawuorot:

Sunnuntaina Uuden wuoden
jälkeen: Pastori Törnmall.

Loppiaispaimäna: Pastori
Törnmall.
1Sunnuntaina Loopiaisen jal»

keen: Pastori Törnmallrippisaar-
nan jaPastori Bäck päimäsaarnan.
Rippisaarna alkaa kello 10 e. pp.

Lukukinkerit 1904.
Tammikuussa:

11p.Kotajärwenlahwossa Björ-
tin torpassa.

12 p. Kolun lahmossa Pajun-
ojan torpassa.

13 p. Sahan lahmossa Niemen
torpassa.

lahwossa14 p. Myllymaan
Lepistön torpassa.

15 p. Waununperän lahwossa
Huikan torpassa.

llattetaan feuiaaw. numer)

Papiston harras toiwomus on,
ettei lulupidoiSsa ensinkään käy»
tettäisi wätijuomia.

Kuulutus.
lumalanpalmelus pidetään 2

Sunnuntaina Loppiaisen jälkeen
Tammikuun 17 p. kello 11 e. pp.
Sammaljoen saarnahuoneessa.

Kilioitutsia ja il-
MNtnklll! l<"'a läheteiäänM UIUIIU, luoraötoan kirj»-
painoon Tyrmään Sanomiin pai-
nettawissi, ,i paineta elleiwät ole
totmttuffen nimifirjoitufietla warus»
t tm

Tyrwaän
Tanomain

yhdestoista wuositcrta
ilmestyy nmonna 1904 jokaisen kuukauden 1, 10 ja
2V p., ja saapi lehteä tilata seuraamista paikoista:

Maanwiljeliä «. Winniälti (Kaukolassa)
A. Toiwolta (Tyrwäänkylässä)

Herra K. Wablroos'ilta
Kauppias O. Honkoselta
Rouwa I.PalloseltaKauppias G. T. Toiwoselta

W. Koskiselta„ F. LehtoseltaLeipuri V. LindforsiltaKauppias G. Nurmilta (Storminkylässä)„ G. Nurmin haarakaupaSta Wammalassa.
O. Hyrkiltä„ A. larwiselta (Sammaljoella)

Maanmiljeliä Berner Wiilarilta (Illossa)
Puuskan kauppapuodista (Houhalassa)
Lehteä saapi myös tilata postilaitoksen kautta.
Tilausten kerääjät saamat kymmenestä tilatusta Vuosi-

kerrasta yhdennentoista ilmaiseksi. — Wähemmästä kuin kym»
menestä tilatusta muosikerrasta ei anneta mapaakappaletta.

Lehden tilaushinta on 2 mk. 25 p. Tyrwäällä olemissatilauspllitoissa ja 2 mk. 50 p.

O. G. Kunnari.
K. Nänniä.

Muvaalia.
Kun Tyrmään Sanomain miime

numero ilmestyi, emme mielä tien»
neet ilmoittaa sitä ilahuttamaa
uutista, joka myöhemmin saapui
meille, että »Tyrmään Sanomat"
omat saaneet luman ilmestyä kolme
kertaa kuukaudessa, nimittäin jokai-
sen kuukauden ensimmäisena, kym-
menentenä jakahdentenakymmenen-
tenä päimänä, taikka pyhän sat-
tuessa sitä seuraamanaarkipäimänä.
Tyrmään kunnalla on nyt siis sano-
malehti, jota ilmestyy joka kymme-
nes päimä. Kiireellisten ilmoitus'
ten ei enään tarmitse odottaa kaksi
miikkoa tullakseen kuntalaisten tie-
toon. Hiljakseen on sitä siis päästy
eteenpäin siitä, jolloin tämä lehti
ilmestyi maan kerran kuukaudessa,
mutta nyt kolme kertaa. Tämän
asian yhteydessä sopinee meidän
muistella manhaa Suomalaista
sananlaskua, että: »usein käypi
käypä härkä, kun jo hengästyi he-
monen."

Näin wuoden waiheessa johtuu
mieleen kuluneen wuoden tärkeim»
pia tapahtumia omassakunnassam-
me. Kaikki muistamme wuoden
1902 kolkkoa kesää, joka maikuttisen, että täällä meillä ja suurim-massa osassa Suomea ei saatu itä
mää miljaa. Mennyt kemäänä kun
hallituksen toimesta hankittiin kun»
nille ulkomaalaista siemenmiljaa,
oliwat maanwiljeliät pakoitetut
ostamaan sitä, heillä kun ei ilsel»
lään ollut kellvollista siemenmiljaa.
Sitä tosin ei tarminnut heti pai»

kalla maksaa, mutta �uusi on melka
manhanakin", ja niin kämi täällä»
kin. Wiime syksynä koottiin rahat
hankitusta siemenmiliasta, ja yksin
Tyrmään kunnasta meni noinkol»
meky mm entätuhatta mark»
taa. Arivaayan sen että tuom»
moinen summa jo tekee melkoisen
lomen yhden seurakunnan talou-
dellisissa oloissa. Maitotaloudesta
karttumat tulot on muina muosina
saatu käyttää maamvilieliäin juok»
semiin menoihin, mutta nyt täytyi
käyttää niistä suuren osan siemen»
miljan maksuun.

Sangen ilahuttawana ilmiönä
on pidettäwä se seikka, että rait-
tiusaate on kuluneen muoden ajalla
saanut kunnassamme wakawan ja»
lansijan, ja monella taholla moit»
tanut hymäksymistä jakannatusta.
Tyrmään nykyisellä Papistolla on
siinä asiassa sangen runsas osansa,
he kun omat julkisesti asettuneet
raittiusasian puoltajiksi ja kannat'
tajikfi. Kiitos ja kunnia heille siitä.
Saamuttakoon raittius-aate tämän»
kin wuoden kuluessa täällä yhä
uusia woittoja, niin että mäkijuo»
mien käyttäminen mähenemistään
mähenisi, ja että kaikkialla rumet»
täisiin käsittämään, että alkohooli.
jota wäkijuomat sisältämät, on
mnrkty, joka turmelee ruumiin ja
sielun.

Wiime wuoden mainittawia ta»
pahtumill on myöskinse, että Tyr»
wään kihlakunnan Ruunuwouti
Asessori E. Sawonius pyysi eron
Mirastaan, jokahänelle myösannet»
tim ynnä 3000 markan muotuinen
elinkautiseläke. Kohtuullista ja
hywin suotuna on, että niinkin ijH«
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kas mirlamies kuin Asessori Samo-
nius, on elämänsä ehtoopuolella
pääsnyt nauttimaan hymin tar-
peellista lepoa. Emme moi tässä
olla mainitsematta yhtä asiaa, johon
tiedämme koko Tyrmään kihlakun-
nan wäestönyhtymän, että se tapa,
jolla Asessori Samonius setä wir«
kaansn kuulumissa tehtämisfä että
niiden ulkopuolella on kihlakunta-
laisia kohdellut, on ollut semmoi-
nen, että se ansaitsee julkista tun»
nustusta ja kiitosta. Kun maan
kaikki mirkamiehet semmoisella mal-
tillisuudella,samyisyydellä jaihmis»
armon tunnustamisella kansaa koh-
telisimat, niin eipä kellään olisi
malittamisen syytä. Niin kauan
kuin nykyinen täysi-itainen suku-
polmi elää, tulee Asessori Samo-
nius olemaan Tyrmään kihlakun-
nan wäestönkiitollisessa muistissa.

Itämänä tapahtumana tuleemei-
dän mainita, että Piirilääkärimme
Tohtori R. Fabritius on hakenut
ja pääsnyt Piirilääkäriksi Tammi-
saareen. Täten tulemme menettä-
mään lääkärin, joka on tullut eri-
tyisesti kuuluisaksi silmätautien tai-
tamana parantajana. Moni joka
tälläkin paikkakunnalla on potenut
»vaikeanlaatuisia silmätautia, saapi
kiittää Tohtori Fabritiusta paran-
tuneista silmistään.

Sangen ilahuttawa asia on, että
olemme kuluneena »vuotena saaneet
seurakuntaamme weistokoulun, jos-
sa annetaan opetusta sekä ammat-
tilaisille että kotiteollisuuden kohot-
tamiseksi. — Kutomakoulu, kansa-
koulut ja kiertokoulut omat kaikki
olleet säännöllisessä toiminnassa.
Kunnallishallinto, waiwaishoito,
pankliliike ja ylipään koko kunnal-
liskonehistosta moidaan sanoa, että
kaikki rattaat omat olleetpaikoillaan
ja toimineet hywin.

Jumalalta, jolta yksinään kaikki
siunaus ja menestys tulee, rukoi-
lemme tällekin muodelle rauhaa ja
menestystä sekä hengeNisessä että
ruumiillisessa suhteessa.

Tämän Tammikuun lv p.
täyttää Asessori G. Sawonius 60
wuotta.

«ilme Joulukuun 2? P. täytti
Apteekari O. A. Bäckman 43
muotta.

Wiime Joulukuun1P. täytti
täytti Opettaja G. Kunnari 55
muotta.

Tämän Tammikuun 4 p. tulee
kuluneeksi 20 muotta siitä kun tä-
män lehden mastaama toimittaja
muutti tähän seurakuntaan.

Niime Sunnuntaina oli täällä
Kirkonkylän seuduilla neljäntoista
asteen pakkanen.

Tyrwään Kirjakaupassa on
nyt koko kolmetoista eri lajia Tyr-
wään maisemapostikorttia, nimit-
täin: Tyrwään uusi kirkko, wanha
kirkko, Wammaskosli, WammaZ-
kosli ja silta, Tyrmään Rautatie-asema, Tyrmään Pappila,Moiris»
järmi Tyrmäällä, Moirisjarmi ku-
mattu toiselta puolelta, Tyrmään
Kirkonkylä, Toripäimä Tyrmäällä,
Toripäimä Tyrmäällä ynnä uusikirkko, Markkinat Tyrmäällä ja
..Palokunta tulee." Suljemme nä»
mät oman paikkakuntamme maise-
mapostikortit yleisön suosioon.

Hauppia» F. Lehtosella on
myöskin kuutta eri lajia Tyrmään
maisemapostikorttia:Pappilanlahti,
Näköala torilta, Wammaskosken
silta, Lieloweden ranta (siinänäkyy
kirkko ja eräs suksilla kulkema poi-
ka), Maantie Wammalassa, Kir-
konkylän kansakoulu. Nämät sul-
jemme myös yleisön suosioon.

Wuosi-ilmoUukset tulemat tässä
lehdessä hymin huokeiksi. Ilmoi»
tus joka on 20 rimiä leweä kol»
men palstan yli, siis yhteensä 60
rimiä maksaa maan 15 Markkaa
koko muodelta painettuna 36:teen
numeroon. Toiwomme että armoi-
sat kauppa- ja liikemiehet käyttä-
mät hymäksensä tämmöistä etua.
joka monin kerroin tuottaa makse-
tun ilmoitusrahan puhtaana woit-
tona takaisin. Wuosi-ilmoituksista
maksetaan niiden huokean hintansa
takia toinenpuoli ilmoitusmaksustaheti, ja loppu puolen muoden ku-
luttua.

Arwoifia kuntalaisiamme pyy-
dämme tarkastamaan tässä leh-
dessä olemaa ilmoitusta, jossa lue»
tellaan mimmoisia ilmoituksia pai-
netaan ilmaiseksi.

Enfitulewa Xyrwään Sanoma
ilmestyy sattuman Sunnuntaipäi-
män takia mastaMaanantainaTam-
mikuun 11 p.

Kaikki siihen aiotut ilmoitukset
tarwitsee jättää ilmoitusten was°
taanottopaiklaan Leipuri W. Lind-
forsille Vammalassa miimeis-
tääntin Loppiaisena.

loulllajatuksia.
Mitä uhrauksia Vapahtajamme

tuleminen maailmaan
Häneltä kysyi?

Waikka Hänen woimansa oliniin
waltawa, että maailma awaruutsi-
neen sen kautta luotiin, täytyiHä-
nen kokonansa riisua se päältään
ja syntyämaailmaan heikkona, woi-
mattomana lapsena. loh. 1, 3.
Luuk. 2, 12.

Hänen, jolle lukemattomat maa-
ilmat kaikkine rikkauksineen kuului-
wat, täytyi tullaniin köyhäksi,että
seimi oli hänellä kehtona. Hebr.
1. 2. Col. 1, 16. Luuk. 2, 16.

Hän, joka on ensimmäinen ja
miimeinen, kuningasten kuningas,
jota 10,000 kertaa 10.000 taimaal-
lista olentoa kumartaen rukoilemat,
Hän ylönantoi kaiken kunniansa,
syntyi tallissa ja nimitettiin hal-
man työmiehen pojaksi. Ilm. k.
1, 18; 19, 16; 5. 11-13. Luuk.
2, ?. Matt. 13, 55.

Mikä oli Hänen tulemisensa
tarkoitus?

Hän tuli pelastamaan meitä
kaikkia ilman eroituksetta. Luut.
19, 10. loh. 12, 47. 1Tim. 1, 15.

Hän tuli antamaan henkensä
meidän syntiemme lunastukseksi.
Mark. 10, 45.

Hän tuli pois ottamaan meidän
syntimme. 1 loh, 3, 5.

Hän tuli murtamaan saatanan
mallan ja meitä siitä Vapahta-
maan. Hepr. 2, 14.

Hän tuli särkemään perkeleen
työtmeidän sydämissämme. 1loh.3, 8.

Hän tuli »valkeudeksi, joka tar-
koittaa pimeyden sieluistamme.
loh. 12, 46.

Hän tuli synneissä kuolleellesie-
lullemme antamaan elämän ja kaik-
kea yltäkyllä. loh. 10, 10.

M.E. Kilbuin.

Kotilllswlltllllen varalta
«Melin olemme waan täysi»

kaswuifia lapsia."
Me täysi-ikäiset erehdymme suu»

resti siinä, että pidämme itseämme
niin paljon wiisaimpina kuin lap»
set. Meidän armomme ja »vaiku-
tuswaltamme totisesti ei siitä ol»
lenkaan kärsisi, jos nöyrästimuis-
taisimme, että mekin wielä moni-
naisissa puutumme, olemme pikku-

maisia, itsekkäitä ja moneen muu-
hunkin heikkouteen mikapäät, ehkä
mielä suuremmassa määrässä tuin
lapset, joita meidän tulee kasmat-
taa. Lapsi itse teossa ei ole mi-
kään alhaisempi taihalmempi olento
kuin täysi-ikäiset. Se on maan
wähän pienempi kuin me sekä kas-
muunsa että lahjoihinsa ja ymmär-
rykseensä nähden. Jos tämä olisi
meille selmillä, niin olisi meille hel-
pompi asettua oikeaan suhteeseen
lapsiin. Emme silloin lörpöttelisi
lasten kanssa järjettömiä ja tyh-
jänpäiväisiä asioita, kuten täysi-
ikäisten tapa useimmiten on seu-
rustellessaan lasten kanssa, maan
me puhuisimme lastenkanssa kuten
ihminen ainakin ihmisen kanssa.
Jos näin teemme, niin hamait-semme pian, että lapsi todellisuu-
dessa ymmärtää paljon enemmän
kuinuseat täysi-ikäiset luulematkaan.
Lapsen kanssa moi puhua maka-
masti matamista ja sumistakin asi-
oista. Moni nuorukainen on niin
pintapuolinen juuri sen muoksi, että
kaikki ihmiset omat koko hänen lap-
suutensa aikana maan leikitelleet ja
lörpötelleet hänen kanssaan. Koh-
delkaamme siis lapsia niinkuin ih-
misiä; heissä on enemmän ihmistä
kuin useimmat aamistamatkaan.

HuMnnjin munalta*
(Uudesta Suomettaresta)

Glkää lähtekö Amerikkaan,
kirjoittaa meille muuan kansalai-semme Michiganista. Elämittään
kulvaa kirjoittaja seuraamaan ta»
paan: Meitä on täällä joku kym-
mensuomalaisia tukkitöissä. Aamul-
la noustaan klo 4, aamiainen syö-
dään klo 5 ja sitten ollaan työssä
klo 6:een illalla, että on main yksi
tunti ruokailuaikaa. �Kömppä",
jossa asumme, on suomalaisen hei-
näladon tapainen, seinät tukittu
sammalilla ja lattia tehty lau-
doista. Laudoista laitetut nmo-
teet omat päällekkäin lattiastakat»
toon ja alusina heiniä. Wuoteita
ei koskaan puhdisteta, jotenmoitte
armata, mitensiiwottomat neomat.
Tällainen komppa ei ole suinkaan
hauska asunto. Palkka on monen-
lainen, nykyisin ei makseta kuin
dollari päimässä. Suuret trustit
omat näet sulkeneet kymmeniä työ-
paikkoja täällä ja Minnesotassa.
Kymmeniä tuhansia työmiehiä on
nyt näissä waltioissa joutilaina ja
työnsaanti on waikea. Palkat
omat niin alennetut, että päimä-
palkasta menee puolet ruokaan.
Tämä maa on kuin suuri kala,
joka on niellyt siirtolaisia miljoo-
nia, maan näyttää jo oireita, että
se on saanut kyllätsi ja alkaaniitä
sysätä sisältään pois. Mihin luu-
lette, kansalaisen!, joutumanne, kun
ette saa työtä? Suuret trustit
omat saaneet niinpaljon töitäwal-
miiksi, että maikka niitä kestäisi
wielä wuosia, niin eimät marastot
lopu. Näin on asian laita war-
sinkin rautateollisuuden alalla,mut-
ta liikatuotantoa on muillakin teol-
lisuuden aloilla huomattamissa.
Ia jos tätä jatkuu, ei ole työkan-
salla muuta neumoa kuin lähteä
maasta pois tai pyrkiä farmeille
ruokapalkalla työhön. On siis pa-
rasta, että siirtolaiset pysymät kau-
niisti kotimaassa. Jota ei mielly-
tä Suomessa 010 ja jonka mieli
tekee lähteä maailman rantoja kier-
tämään, hän menköönsinne, missä
jo alkaa olla parempia ansioita
kuin täällä. Gtelä-Afrikassa on jo
nykyään parempi aika kuin Ame-
rikassa. Kaikissa tapauksissa on
warotettawa wakawastisuomalaisia

lähtemästä tänne. Ia aina pitää
paikkansa ivanha suomalainen sa-
nanlasku: oma maa mansikka, muu
maa mustikka.

Milii asema p. Raamatulla
tulee olla kodeissamme ja

louluissamme?
(KaswatusoptlliststaSanomista)

Wastauksen tähän kysymykseen
antamat Jeesuksen sanat Math. 5:
15: Eikä kynttilätä sytyte-
tä ja panna makan ala, mut»
ta kynttiläjalkaan valaise-
maan kaikkia, jotka huonees-sa omat." Jumalan sanan tulee
saada runsaasti asua keskellämme
(Kolos. 3: 16), niin että se saa ju-
malallisella moimallaan läpi-tunkea,
muodostaa ja pyhittää kodin ja
koulun elämää ja yleensä kaikkia
ihmisellisiä oloja. Mutta korkeam-
paan alkuperäänsä nähden tulee p.
Raamatun sana asettaa mielä eri-
koisasemaan kaiken muun Jumalansanan rinnalla. Meidän aikanam-
me tietää jokainen, että Raamattu
on Jumalan oma sana, joka
on syntynyt Jumalanerityisen hen-
kimaikutuksen kautta sen kirjoitta-
jiin. Jumalan omana sanana tulee
p. Raamatun sanalla olla myös
uskon ja autuuden asioissa etuoi-
keutettu asema edellä kaiken
muun kirjoitetun tai puhutun sa-
nan. Taimaallisen puutarhurin
suuressa puutarhassa on koti se
kukkalama, jossa heikot ihmistai-
met saamat ensin juurtua ja kehit-
tyä. Pysymät jäljet painaakin
kodinhenki ja siinä »vallitsemat ta-
mat lasten sydämiin. Mitä lapsi
oppii kodissa rakastamaan, sitä
pitää hän jälkeenkinpäin kalliina.
Tehtäköön p. Raamattu heille ko-
dissa rakkaaksi, niin he miemät sen
mukanaan elämään kalliina kodin
perintönä. Älköön lähetettäkö nuor-
ta ilman tätä matkaopasta elämän
myrskyiselle merelle, joka on mielä
täynnä monenlaisia salakareja. Ke-
nenkä syy, jos hän piankin ajaa
niihin haaksirikkoon elämänsä pur-
ren. Etsiessään kirjoista tyydy-
tystä tiedonkaipuulleen, tunne- ja
mielikumaelämälleen, eksyy moni
nuori likaisille ja saastaisille läh-
teille. Monen, monen nuoren elä-
män on huono kirjallisuus myr-
kyttänyt. Tahdommeko nuorisoa
marjella huonon kirjallisuuden uh-
kaamasta kuilusta: tahdommeko joh-
dattaaheitä simu epäsimeyden, juop-
pouden ja huonon seuran eteenaset-
tamien paulojen, niin teemme sen
marmimmin siten, että annamme
heille p. Raamatun. Kuinka puh-
das on sen aatepiiri, kuinka puh-
taat ja korkeat sen eteemme asetta-
mat ihanteet. Kaiken likaisen ja
saastaisen täytyy paeta sydämestä,
missä totinen malkeus Jeesus Kris-
tus saa walaista p. Raamatunsa-
nan kautta. Sellaisen nuorutaisen,
joka on kodissa ja koulussa oppi-
nut pitämään Herran sanaa jal-
kainsa kynttilänä ja »valkeutena
kaikilla teillään, me moimme tur-
mallisina elämään lähettää: sellai-
nen nuori ei moi joutua onnetto-
muuteen. Hänelle kuuluu Herran
lupaus: Minä neumon sinua
ja osoitan sinulle tien, jo-
tas maellat, minä johda-
tan sinua minun silmilläni.
Ps. 32: 8.

Monet seurat ja yhdistykset työs-
kentelewät kiitettäwällä innolla ja
suurella siunauksella p. Raamatun
lemittämisesfä. Useimmassa kodis-
sa lieneekin jo tämä pyhä kirja.
Missä sitä ei ole. on se sinne hel»
posti säätämissä. Ulkonaiset syyt

sen miljelemiseenomat niinmuodoinpoistetut. Tämäkin on jo siunat-tu asia. Mutta älkäämme tyyty-
kö siihen, että Raamattu on han-kittu perheisiin. Otettakoon seesille makanalta japantakoon kynt«
tiläjalkaan malaisemaankaikkia, jotka huoneessa
omat,

Asettakaamme p. Raamattu ko-
deissamme oikeaan asemaansa.

Tämä toteutuu, kun Raamattu
pääsee kodin rakkaimmaksi ja enin
käytetyksi kirjaksi. Olkoonp.Raa»
matun sana kotiemme malkeutena^olkoon se sinä elämän meden läh-teenä, josta kaikki perheen jäsenet
elämää ja woimaa ammentamat,
sinä elämän meden mirtana, jonka
reunalle kaikki omat istutetut.

Perheenisillä omat tässäkin kalliit
melmollisuudet täyte ttäwinä.

Heille tahtoisin makamasti te-
roittaa: Kootkaa perheenne jäsenet
p.Raamatunsananympärille. Teh-
kää se joka päimä ja määräajoilla.

«sodan uhka.
Paroni Komuran ja Wenäjän

lähettilään paroni Rosenin miime
keskustelun jälkeen kuuluu Pieta-
rissa olema Japaninlähettiläs saa-
neensähköteitsekäskynwaatiaWenä-
jän hallitusta jouduttamaan musta-
usta jahuomauttamaanmiimytytfen
maaroja

Nagasatista jouluaattona ilmoi-
tettiin, että Japanin laimasto oli
saanut käskyn purkaa maihin koti«
maiset pehmeät kimihiilet ja niiden
siaan ottaa Walesin komia höyry-
hiiliä (»voidakseen kauemmin kulkea
kimihiilimarastoaan uusimatta).
Kaikki tarpeeton puuaine poistetaan
laimoista.

Verlinin lehdet joulukertomuksis-
saan kuwasiwat uhkaamaa asemaa
kaukaisessa idässä,pimeimmäkfi koh»
datsi. Valtiollinen asema on uh»
kaania, ei ainoastaan asianomaisille
maan koko maailmallekin, koska se
moi saada aikaan muutoksia suur»
maltain suhteissa. «Franks. Ztngin,,
mielestä asema on käynyt yhä ki«
reämmäksi. Lisäksi julkaistaan pe-
lottamia tietoja Japanin aikeista
mukaanastaa Koreanyt kohta ynnä
kuuden suuren japanilaisen ristei-
liän matkaan lähtemisestä.

Puolimirallinen �Nordd. Alla.
Ztng,, näkee asiat niinikää pessi-
mistisessä malossa, mutta ei luule
oleman syytäpitää Pietarin ja To»
kion malisia keskusteluja rauen»
neina.

loulupäiwänä Lontoon lehdetniinikään julkaisiwat lewottomia
tietoja kaukaisesta idästä. �Paily
Postille" Washingtonista ilmoitet-
tiin Japanin waatiwan, etta lalunmarrella toimiman menäläisen met-
säyhtiön oikeudet omat peruutetta-
mat, koskaWenäja niiden marjossa
moi rakentaa linnoituksia ja laskea
medenlllaisill miinoja. Lehti mielä
maittaa Englannin hallituksen toi»
miman kaukaisessa idässä paljoa
uutterammin, kuin sanomalehdetkertomat.

Suuremmoisen keksinnön säh-kön alalla on Edison tehnyt näinä
päiminä. Hän on nimittäinkeksi-nyt sähkönwimalle uuden lähteen,
joka on niin huokeaa, että jokainen
työmieskinmoihankkiaitselleen säh-kömalon ja automobiilin. Muuta»
millä penneillä päiwässä woioaan
tästä puoleen saada sahkömaloaja woimaa riittäwästi yhdelle per-
heelle. Aparaatti on niin yksinker-
tainen, että sen woi hoitaa kuka
hymänsä. Itse aparaatista ja sii»
nä sähfön synnyttämiseksi käytettä»
wästä aineesta ei Edison tähän
saatta ole antanut mitään tarkem»,ia tietoja, kun keksinnön käytän»
öön fowittaminen eimielä ole top»

puun suoritettu. Asia itsessään
o kuitenkin on täydellisesti rat»laistu.
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«aiM ilmoltukset, jotta lähete-
täin painettawikn lyrwäan Ta»
nomiin,Pitää saapua ilmoitusten
Vastaanottopaikkaan wiimeistaan
Sunnuntaipäiwän kuluessa ennen
lehdm ilmestymispäiwää.

(Lähetetty).

€räs rautaticmatka.
Iloisena lausun lämpöisiä ter-

meistä kaikille, kun olen onnellisesti
tehnyt reisun, jota ei joka päiwä
tehdä, Marsinkaan tällaiset henkilöt
kun minä ja moni muu. Ihmet-
telen mieläkin oikein kun sitä ny-
tyään kuletaan aiman eri sortilla
kuin ennen muinoin. Nähkääs
minä olen mahan ehtinyt nähdä
kaikkia maailman rustningeita ja
siksipä joudunkin tässä toisinaansuu auki, kädet ristissä rinnan
päällä seisoa Misteleinään saades-
sani jotain uutta hajukoppaani.
Päätin nyt kertoa Teillekin tuon
miimeisen, minulla mielii hymin
muistossa oleman tapauksen.

Asiat oli tässä eräänä kauniina
sunnuntai iltapäimallä sillälailla,
että minun piti lähteä pienelle rei°
sulle, ei tällä kerralla jalkasin eikä
hemosellakaan maan niinkuin sitä
instrumenttiasanottiin oikeallahöy-
rytookilla. Kyllä olin paljon luul-
lut puhetta tuosta erinomaisesta
kulkuneuwosta, maan näkemään en
ollut päässyt sitä koskaan. Nyt
koitti minulle tuo juhlallinen tilai-
suus, tuli siis kerran minunkin wuo-
roni ja kaikkeahan sitä ehtii näke-
mään, kun maan mahankin ajan
pysyy elämien joukossa. — Siis
ei muuta, kuin matkalle main.

Ensiksi tulin semmoiselle tatsuu-
nalle eli miksi sitä sanottiinkaan.
Täällä kohtasi minua semmonen
joukko mäkeä kuin markkinatorilla
maikka oli pyhäpäimä. Niin sil»
loinhan ne ihmiset sinne tamalli-
sesti tulimatkin.

— Taisikyllä joku
aikoa matkallekin, en tiedä, mutta
paljon heitä oli main niinkuin
Wintkilän kissoja.

Ensimmäinen temppu, joka oli
minulle opetettu, oli llapun eli
piletin osto siellä tatsuunalla. Me-
nin siis ja pyysin tuota klappua
sieltä luukulta. Mutta se myyjä
ei tahtonut sitä minulle antaa, ky-
syi mihin minä aijon mennä. Was-
tasin, että minä kyllä sinne sitten
pääsen kun saan tlapun kouraani
main ja sanoin ettei se hänelle kuu-
lu mihin minä menen. Waan asiat
eimät ennen parantuneet kun olin
lopultakin pakoitettu sanomaan.
No sitten sen sainkin, maan oli sii-
nä hintaa niin paljon, että aloin
tinkimään ja tyyreksymään koko
kyytimaksua. Ei sitä kuitenkaan
halmennettu ja täytyi minun tai-
pua maksamaan tuon summan. —
Mutta samassa kuuluukin koma
mihellys jostain päin maailmaa.
Juoksen ulos ja siellä tulee erin-
omainen mööpeli tatsuunalle ähty-
en ja puhkuen.

No, tuossa tuo nyt tulee, näyt'
tää tuin koko Mettäkylän torpat
olisi nostettu pyörille ja pantu on-
gan amulla pitkin ratakiskoja kul-
kemaan. Siinä ihmetellessä juoksi
eräs tinaknappinen mies soittamaan
kelloa sinne tatsuunan seinälle ja
silloin minä ymmärsin, että nyt sitä
mannaan lähdetään. Kohta se loi-
kin taas kolme kolausta ja silloinse mööpeli kirkasi taaskin niinhir-
musesti, että pahaa teki törmistä.
Ia samassa lähti koko hökötysliik-
keelle.

Mutta moi kuitenkin sitä kyytiä.
En muuta moinutkun silmät kiinni
istua penkillä ja pitää syrjistä
kiinni, etten kuitenkaan putoaisi. —
Jonkun ajan siinä istuttuani tuli
joku ja nykäsi olkapäästäni, luuli
mannaan minun nukkuman. Nos-
tin silmäni ylös ja näin komealak»
kisen jakirkas-nappisen miehen edes-
säni, joka pyysi pilettiä minulta.
Wedin taskustani ulos tuon saa-
mani tlapun ja annoin sille. Se
ei muuta puhunut kun löi reijan
syrjään ja antoi takaisin. Tämän
tempun perästä uskalsin rumeta
tarkastelemaan kanss.mi olijoita
sekä mitä sieltä ulkomailmnsta sai-
sin nähdä. Koetin siis tirkistellä

ulos akkunasta maan oli se niin
lomaa menoa etten paljon nähnyt
ja sitäpaitsi oli hämärä.

Aina sitä sentään maha malia
lemahdettiin tatsuunilla, joilla sitä
oli paljon näkemistä. Sitä iymet»
telin kun joka paikassa oli was°
tassa semmonenkomeapukunenherra,
jota kuulin sanottaman inspehtoo-
riksi. Ia kun oliwat sitte kaikki
aiman samannäköisiä, niin päätin
niiden oleman meljetsiä ja tuuma-
sin, palj.n on sillä papalla ollut
poikia.

Kerran tultiin semmoiselle puh-
mettitatsuunalle, jossa sai syödä ja
juoda maikka mitä. Siellä oltiin-
kin aina 15 minuuttia. Ia siellä
oli hirmufen paljon mäkeä, ja kun
taas lähdettiin edemmä olimat kaikki
penkit täynnä mäkeä.

—
Eräällä

nurkkapenkillä istui kolme tyttöä
ja moi, moi mitä ne tekimät. Niin
niillä oli kullakin paperossi suussa
ja sitä ne metimäl maha ahkerasti
ja puhalsimat sauhua koko huoneen
täyteen. Minä istuin suu auki ja
ihmettelin tätä tämmöistä. Oli
siellä muutatin näkemistä ivaan en
niitä kaikkia mutsi Teille kertoa.

Ia pian minä pääsinkin pois
koko sauhusta jamatkan waiwoijta,
sillä se kiiltonappinen föörääjätuli
minulle ilmoittamaan, että saan
ensimmäisellä tatsuunalla sanoa hy«
mästit. — Ia samassa mööpeli
kiljasikin wanhan tawan mukaan
ja silloin hyppäsin minä pois sy-
masti huoaten sen reisun päälle.
Lysti se oli ollut ja onnellisesti
päättynyt, maikka alussa mapisin
sydän kurkussa.

Vn^mmäisen reis n vo>ka

(Satalunnast ).

kuulutus.
Sellaisten kruununwerojen i'a

saatawien suorittamiseksi sisällä
olemalta »vuodelta, ioita asian»
omaiset Veronmaksajat saawat
luonnossa suorittaa, on Läänin
Herra Kuwernööriasettanut seu>
raawat määräpäiwät, nimittäin:

Pmn lrullllllnmalasiiniill.
Ulmian kihlatuilta:

Tammik. ? p.Merikarvian.Vii
laisten ja Noor»
martun pitäjät,
setä Ahlaisten ja
Pomarkun tappe»
lit.

8 p. Ulwilan pitäjä.
9 p. Kullaankapoeli ja

Porin maaseura-
kunta.

11 p. Nakkilan pitäjä.
12 p.Euran pitäjäynnä

Honkilahden kap»
peli.

13 p. «lukaisten kappeli
ja Hinnerjoen pi»
täjä.

„ 15 p. Eurajoen pitäjä
„ 16 p. Luwian kappeli,

Lapin pitäjä ja
Rauman maaseu»
ratunta.

Lllimann llhllllunta:
Tammik.18p. Kauwatsan kappe»

li ja Säkylän pi
täjä.

2ftp. Huittisten Pitäjä
kirja mesta A kir»
jaimeen M... 21p. Muut osat Huit.
tisten pitäjää.„ 22p. Kokemäen vitasi
kirjaimesta A kir»
jaimeen M.„ 23p. Muut osat Koke>
mäen pitäjää.„ 26p. Köyliönpitäjä.„ 2?p.Hariawallanpitäjä

Tyrmään lihlalunta.
Helmik. 2 p. Karkun pitäjä.

3p. Suoniemen ja
Suodenniemenkap»
pelit.

4 p. Mouhijärwen pi°
ta.a.„ sp. Lawian Pitäjä,
ynnä Kiikan ja
Kiikoistenkappelit„ sp. Tyrwään pitäjä.

Porin Kruununmakasiinitont»
tori 4 p. louluk. 1903.

Ernst Wetterhoff.
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.Correct kor-rekt' (kår-rekt1) virheetön,oikaista, rangaista;
—

felfri,
bestraffa.

Correctly kor-rekt'-li (k»,- rekt'li) virheettömästi;
—

felfritt.
Correspondkor-ris-pond'(kår-ris-pånd1)kirjoittaakirjeitä;— brefvexla
Correspondence kor-ris-pond'-ens (kår-ris-pånd'-ens) kirjeenvaihto;— brefvexling.
(korrespondent kor-ris-pond'-ent (kår-ris-pånd'-ent) kirjeenvaihtaja;—

korrespondent.
Corridor kor'-ri-dour (kår'-ri-dåur) käytävä;

—
korridor.

.Corraptkar-ropf (kar-råpf)mädäntynyt,pilata; —
rutten, förderfva.

Corruption kar-rop'-schjonn (kar-råp'-schjånn) mätäneminen; —
förruttnelse.

■Cosmetickos-met'-ik(kås-met'-ik)kauneuttaedistävä;—förskönande.
Cosmopolitekos-mo'-po-laitt (kås-må'-på-laitt)semmoinenjokapitää

kaikkikansat ja kielet yhtä suuressaarvossa;
—

kosmopolit.
Cost koost (kååst) maksu, maksaa; — kostnad, kosta.
Costly koost'-li (kååsf-li) kallis, — dyrbar.
€oBtume koss'-tjuum (kåss'-tjuum) puku;

—
klädnad, kostym.

Cottage kaf-teidj (taikka — eller ka'-tedsch) maja, mökki;
—

hydda, koja.
Cottagcr kat'-teidj-ör,mökkiläinen; — backstugehjon.
Cotton katt'-n, pumpulia, pumpulikangasta;

—
bomull,bomullstyg,

Couch koutsch (kåutsch) istuin, levätä, lymytä; — stol, hvila,
gömma sig.

Cough kooff (kååff) yskä, yskiä;
—

hosta.
Could kudd (kudd) entinen lähi-aika sanasta can. -- Imperfektum

af ordet can.
Oount kauntt, kreivi, uskoa, pitää, laskea; —

grefve, tro, mena,
anse, räkna.

Countenance Kuun' te-näns, muoto, kasvot;
—

utseende, ansigte.
Counter kaun'-tör, tiski (kauppapuodissal); disk.
Countess kauntf-ess, kreivitär;

—
grefvinna.

Countless kaunf-less, lukematon; — oräknelig.
Country kon'tri (kån'tri) maa, maaseutu;

—
land, landsbygd.

County kaunt'-ti, maakunta; — provins.
Couple kop'-l (kåp'-l) pari;

—
par.

*-* ■

m

Hlft H^.>^,

Ilmaiseksi
painetaan

Tnrwiiiin Sanomiin
Kirkolliset ilmoitukset:

Papiston saarnamuorot,
kirkonkokousten kuulutuk-
set, ilmoilukset kuolleista,
sisäänmuuttaneista, pois-
muuttaneista, hautauspäi»
mistä, amioliittoonkuulu-tetuista, kirkonkokousten
vöytäkiljat, Raamatun-
selityksien pitämisestä, rip°
pipyhistä. ja yleensä kaik-
kia kirkkoakoskemia asioita.
Kunnalliset ilmoitukset:

Kunnallislautakuntaa ja
Kuntakokouksia koskemat
ilmoitukset, sekä MarsinkinKuntakokoustenvintälir»
jat. ja yleensä kaikkia koko
kuntaa koskemia yleisiä il-
moituksia.
Kansakouluja, kiertoko»»
luja ja muita kunnan
kouluja koskemia ilmoi»
tuksia.
Kihlakunnan Ruunun-
woudin ilmoitukset.
Kihlakunnan Henkikirju»
rin ilmoitukset.
Nimismiehen ja muiden
Poliisimiranomaisten il»
moitukset.
Kunnan kaikkien muiden
»virkailijain yleiset ilmoi»
tukset.
Rautatietä koskewat il»
moitukset.

ilmoi»Postia koskemat
tukset.
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Conquer kang'-körr, voittaa;

—
underkufva.

Conqueror kang'-körr-örr,voittaja; — besegtare.
Conscience konn'-schjens (kånn'-schjens) omatunto;

—
saravete.

Conscientious konn-schji-en'-schjoßB (kånn-schji-en'-Bchjåss) tun
nollinen;

—
samvetsgrann.

Consclous konn'-Bchjoss (kånn'-Bchjåss) vakuutettu;
—

öfvertygad.
Consecrate konn'-se-kreitt (känn' »s vihkiä; — inviga.
Consecratlen konn-se-krei'-schjonn (kånn-se-krei'-schjånn) vihkimi.

nen;
—

invigning.
Consent kan-sentf, myöntää; — bifalla.
Consequence konn'-se-ku-ens (känn' en») seuraus, tulos, jok'

donmukaisuus; —
följd,slutsats, konseqvens.

Conser*atlvekan-sörv'-ä-tiiv, vanhoillinen; —
konservativ

Conserre kan-sörv1, säilyttää;
—

bevara,
Conserve kan'-sörv,»Niiliisi — konserv.
Conslder kan-sid'-örr, punnita,miettiä, pitää; —

öfverväga, anse
Consideratekan-sid'-örr-eitt, punnitseva, miettivä;

—
omtänksam"

Constderation kan-sid-örr-ei'-schjonn(kan-sid-örr-ei'-schjånu)puu.
nitseminen; — öfverläggning.

Considerlng kan-sid'-örr-ing,siihen katsoen;
—
i betraktande af,

Connlst kan-sisst', soveltua,sisältää; — öfverensstämma,innehålla,
Consistentkan siss'tentt,soveltuen,sisältäen;— öfverensstämmande,
Coiisonant kan'-sou-nänt (kan'-såu-nänt) kerake; — konsonant.
Constant kan'stänt, pysyväinen, kestävä; — beständig, varaktig.
Constitutlon kan-stitjuu'-schjonn (kan-stitjuu'-s<:hjånn) hallitus-

muoto; — regeringsform,
Constrain kan-strein', vaatia, pakoittaa; —

tvinga.
Construct kanstrokf (kan-stråkf) rakentaa, tehdä;

—
bygga,

konstruera.
Constructive kan-strokf-iiv (kan-stråkt'-iiv) yhdistävä; —samman-

fogande.
Construe kan-struu' (kan-struu1) kokoonpanna; — sammansätta.
Consul kan'-soll (kan'-såll) konsuli; — konsul.
Consult kan-soltt' (kan-såltf) tutkia, kysyä neuvoa; —

utforska
rådfråga.

Consnme kan-sjuum' (kannuuni') kuluttaa; —
förbruka.

Lukukirja.

Kirjakaupassa.
Uusia

,"J

G

Tycwään Postikorttiauseaa eri lajia
Käykää katsomaan ja ostamaan

Kirjakaupasta.
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Kmlnlns.
Kuntakokous pidetään kunnan

kokoushuoneessaTorstaina Tammi»
kuun 7 päimänä kello 10 e. p. p.
Siinä kokouksessa:

I:tsi Walitaan jäsenet tuleman
»vuoden piiritoimistoon;

2:ksi Walitaan yksi jäsen hol-houslautakuntaan;
3:ksi Esitetään päätettämäksi jos-

ko kunta on suostumainen anta-
maan huoneukset tuleman eli 1904
nmoden tutsuntatoimistonkäytettä-
wäksi;

4:ksi Muutamien kuntalaisten
pyynnöstä esitetään päätettämäksi
myönnetäänkö ja kuinka suuripalk-
kio kuntakokousten pöytäkirjojen
jäljentämisestä Tyrmään Sano-
miin painattamista marten.

Tyrmää Joulukuun 26 p.1903

«aarle Prnff.

Kmlllw.
Kun wielä"on suuri määrä pa-

piston^palkka-maksuja suorittamat-
ta, saan kehoittaa sen laiminlyö-
neitä niitä suorittamaan rästiylös»
kannossa, joka toimitetaan Pappi»
lassa Maanantaina Tammikuun
11 päimänä kello 10:stä e. p. p.
3:meen j. p.p. Sen jälestä tule-
mat ne heti laillisessa järjestyksessä
ulosotettamiksi.

Tyrmää Joulukuun 26 p.1903
Kaarle Prnfi.

Osuusmaksuja
kannetaan111on osuusmeijerinosak-
kailla tämänkuun 13 pinmänä, ja
myöskinpidetään silloin osuuskun-
nankotous Kaunistolla.

N. Kaunisto.
Illon Nuorisoseuran

nmosikokouspidetääntämänTammi»
kuun ? päimclnä (Hiima-Nuutina)
tello 4 iltapäiwällä INon Miika-
riNa. Uudet jäsenet termetulleet.

Johtaja.

Postikortteja
useaa eri lajia Tyrmäältä

Tyrwään Kirjakaupassa.

Hlman a K Ko ja
wnodelle 1904

Tyrwiiän Kirjakaupassa.

Ilmoitus.
Tyrmään Osuusmeijerinosakkaiksimerkinneitä, pyydetään kokoontu-

maan kunnan huoneelle, Tuorstai-
na Tammikuun 7 p. kohta kunta»
kokouksen jälestä, neumottelemaan
Osuuskunnan mastaisesta toimin-
nasta. Tyrmää Joulut. 12p.1903.

Osuuskunnan Hallitus

Ensimmäinen Lukukirja Englanninkielessä
koulujen ja ylsstyisten tarpeeksi toimittanut

O. Söderholm
on saatawana Tyrmään Kirjakaupassa. Hinta komiin kansiin sidottun»
1 mk. 25 p.

pienoja Tullaa tilaamaan!collettl saippuolla

G. E. JANSSON & KIM??,

»» » {KIRJAPAINON-
* * * * TAMPEREELLA ♥* * *
LÄNTINEN PITKÄKATU 23 * & TELEF. 215

"" " SUORITTAA: ........
KAIKENLAATUISTA KIRJAPAINON ALALLE
KUULUVAA TYÖTÄ HUOLELLA,NOPEAAN JA
HALVALLA ""#"""""""""""""""....... VARASTOSSA: »*****"

KUITTEJA,LASKOJA, PLANKETTEJA,RAHTI-
KIRJOJA, PAPERIA, KIRJEKUORIA, KÄYNTI-,
KUTSUMUS- JA SURUKORTTIA Y. M. * * * *

tyevXlllX ottaa tilauksia vastaan
opettaja oskari söderholm. *...
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<'onsumptionkan-son^>i>'sphjonn(kim-Båmp|V-si:lijuiiiOU<Nilikotanti— lungsot.

—
smitta.— sniittosßiii

IuniinII lil i Iml i in il J
(.'ontagion kan-tei'-<ljonn (kan-tef-djånn) tnMn>tl^^^^^^^^^R
Contagious kau-tei'-djoss^kan-tel'-dj&u) tmt11 » \ :» :I
I'ontHin kan-tein', sisältiiii.- — innehålla.
I'ontempt kan-temt', ylönkatse, Uotys; - förakt, »?^^^^^^^^
Contend kan-tend', väitellä, kilpailla; disputcn», liiilTH
Content kan-tentt', tyytyväinen; — nöjd.
Contents kan'-tentB, sisältö;— innehåll.
Coutluent kan'-ti-nent, manner;

—
kontinent.

Continental k«» ti -n!, mantereeseen kuuluva;
—

hörand^iTi
fasta landet.

Contlnual Kontinen»» (kån-tin'-ju-äll) kestävä, jiitkuvtt; 0!>l-
bruten.

Continusll)' kontinhuilii (kån-tin-ju-äli) (yhtä mittaa; —
oupp

hörligen.
Continue kontin' (kän-tin'-ju) jatkaa; — fortsätta.
Contour kan-tuur' (kan-tuur') piirre;

—
kontur.

Contrftct kan'-träkt, välikirja;
—

kontrakt.
Contract kan-träkt', tehdä välikirja;

—
ingå kontrakt.

Contraction kan-träk'-schjonn (kan träk'-schjånn)yhteenveto,lyhen.
nys;

— sammandragning, förkortning.
Contrar}' kan'-trä-ri, päin vastoin; — motsats.
(Jontrast kan'-träst, vastakkaisuus; — kontrast.
Contrlbutionkan-tri-bjuu1-Bchjonn(kaii-tribjuu1-scl)jånu)vero,lisäys;— skatt, tillskott.
Control kan-troul' (kanträvl1) tarkastaa, valvoa; — eftersyn,kon

troll, kontrollera.
Controller kan-troul'-ör (kan-tråul'-ör) tarkastaja; — kontrollör.
ContUBionkan-tjuu'-schjonn(kan-tjuu'-schjånn)vamma;— kontusion.
I'onvaleseentk»n ville»' paraneva;

—
tillfrisknande.

Conveniencc kan-viin'-jenss, mukavuus;
—

läglighat,beqvämlighet.
ConTenient kan-viin'-jentt, mukava; -- läglig, beqväm.
Convent kan'-ventt, luostari; — kloster.
konvention kan-veu'-schjonn (kan-ven'-schjann) kokous; — möte.

Miliniissmhfmin leiPmliiktttii
suositellaan!

Uuodclia 1904
ElllinllialnutnsyhtlöSsllItil-Slltlltunnlln leSNMistssii

««lsut sodolto «ln»««t««n
60 „., LlhmltiiHewsiltll 1:

on

75 p.1:
fiis edullisin wakuutuspaitta. Allekirjoittaneen asiamiehen tarkastuksella samat etuudet kuin eläinlääkärin

Herman Ullwen, asiamies Tymiiälls.
Ne jotka w. 1903 owat eläimensä makuuttaneet, muistutetaan Tammikuun

kuluessa »vuosimaksut suorittamaan jos tahtomat makuutuksen seisomaan.
i-^fec^k^^Jääiad^sfesbéfegiacfeé^^feé^lb^c^^^fe^^éb^é^béb

«N
-@ fivviiii, slvollazts lliliallizuutta

saadaan ostaa Kirjakaupasta. Uusinta kaunokirjallisuutta on warastossa. Wihkoteoksia
saadaan tilata. Kirjallisuuden lukeminen ja täyttäminen on paras ja hyödyllisin ajan»
wietto kaikille. Hywästä kirjasta saapi aina enemmän opetusta ja hyötyä kuin sen hin<
ta on. Käykää miehissä katsomaan ja ostamaan Kirjallisuutta

Wuoben 1904 Almanakka on saatamana
"x35T35T35T35jF35T3|S STSSTX^67357^^*A» «H" "2" «A» *A« «A» i j»v« »A* W^« «A» «A» »A« »A* *A» «A* «A* *A» «A* *A# »A» «AS»H» "&" "&" "&" »A» «A» «A. «A» *A» «A

B-

l-
f2^

tyrwäin »pttelissa.

loilettl salppuoita
Tyrmäin Apteekiisa.

Ztmia l^arpnuliSaippuoita
lyrwään Apte«ki»sa.

Kansakouluille, Kiertokou»
luille,Nuorisoseuroilleni-
nakirjabtoihtnjamuille yh«
diStyksille toimitetaan kk»
joja alennuksella
Tyrwään Kirjakaupassa.
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(konversation kan-vör-sei-whjonn(kanvOr-sei-schjånn) keskustolu(
Tonverslon kanv<irr'-sclijonn (kan-Yörr'-schjAnn) kääntymys;

—
omvändelse.

Convert kan-vörtt',kääntynyt; — omvänd.
Convex kan'-veks, mykevyys; — kullvighet.
€onvey kan-vei', viedä, kantaa, — föra,bära
('onveyauce kan-vei'-ens, kuormasto; — fora, transport.
(Jonvlct Kan'-vikt, todistettu syylliseksi; — sakfälld.
Convolvc kan-volv' (kanvälv) kääriä kokoon:

—
sammanrulla.

Convulsion kan-voll'-schjonn (k»n väli' »alijäi»,) kramppi;
—

kranij),
Conrulsive kan »uv (kan-våll'-siivl kramppimainen, — kramp-

aktig.
Coo kuu (kuu) kuhertaa niinkuin kyyhkynen; —

låta som dufvor.
Cook kuk (kok) keittäjä, keittää;

—
kock, koka.

Cool kuul (kuu!) raikas, viileä,tehdä viileäksi;
—

frisk,sval,svalka.
to»»per»te Kuu»p' «r (kåu-ap'-ör-eitt)myötävaikuttaa;

—
mcd

verka.
Co-operation kouap-öi-ei'-schjonn (kåu-ap-or-ei'-schjånn) inyötft.

vaikutus;
—

inedverkan.
(.'opal kou'-päl (kåu'-päl)kupaalilakkaa, — kop»!.
Copper kapp'-ör, kupari; —

koppar.
Copy kap'-i, jäljennös,jäljentää;

—
afskrift, kopia.

Copyright kap'-i-raitt, ulosanto-oikeus; — förlagsrätt.
Coral kor'al (kår'-ftl) koralli; -- korall.
Coriander kouri»n' (kAu-ri-än'-dörr)korianteri(eräs maustin);—

koriander.
Cork korkk (kftrkk) korkki, tulppa, sulkea korkilla; — kork, korka.
Cork-screw korkk'-skruu(kftrkk1-skruu)korkinvääntiö;

—
korkskruf.

Corn koorn (kåårn) viljaa, maissia, — säd, majs.
Corner koor'-nörr(kåar'-n'>rr) nurkka, kulma;

—
hörii,vinkel,

('oronation kor-oiwiei^chionr^kor^u^nej^chjånn^trunnaus
—̂

krUninuH
Uorporatlonkorporei^achjonnCkår-pfirei-schjåni^seura;

—
sällskau

Corpse korps (kårps) i,,»,,,!»,
—

liLi
Corpulent kor'-pju-lentt (kår'-pju-lentt) kookas, paksu ja lihava;—

tjock ouh fet, korpulent.


